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If the Basque model were to be adopted in Wales what changes would need to be implemented to the teaching of Welsh in the English-medium sector?
This essay aims to explore and discuss the changes that would need to be implemented to the teaching of Welsh in the English- medium sector if the Basque model were to be adopted in Wales. The Basque Country is made up of seven regions; four in Spain and three in France. Of the four regions in Spain, three make up the autonomous region. Within the autonomous region, 33.9% of the population speak Basque fluently. 
In the Basque country, school is compulsory between the ages of 6 and 16. No external examinations are taken throughout compulsory schooling. Schools in the Basque country are categorised into three models according to language of instruction. A-model schools are taught entirely through the medium of Spanish and Basque is taught for 3 hours each week. B-model schools are taught Basque as a subject as well as between 30-40% of the curriculum is taught through the medium of Basque. D-model schools are taught entirely through the medium of Basque and Spanish is a compulsory subject. (Hopwood et al, 2018).
If English medium schools were to adopt the Basque model, it would likely be recommended that they adopt the same approach that B-model schools implement in the Basque Country. From the writer’s experience, currently, English-medium schools in Wales instruct similar to A-model schools in the Basque Country where schools teach through the medium of English and Welsh is taught around 3 hours each week. Many changes would need to be implemented for English-medium schools to adopt the same structure B-model schools in the Basque country have.
Currently in English-medium schools, Welsh language development in the Foundation Phase is mainly focussed upon children learning to use and communicate in Welsh to the best of their ability. Children should be encouraged to communicate their needs in Welsh and should be increasingly exposed to Welsh, such as teachers using commands in Welsh, encouraging incidental Welsh and using it in rhymes and songs. The children should be encouraged to choose different Welsh reading materials and their oral use of Welsh should be used to promote their reading skills. They are also encouraged to practice their writing skills and become more and more familiar with Welsh words and phrases.
At Key Stage 2, learners build upon the skills acquired in the Foundation Phase and progress is further achieved through a programme of oracy, writing and reading. Learners are given opportunities to learn in role-play settings and are familiarised with a wide range of texts to develop as independent readers. They write in response to different types of stimuli and become more accurate in all aspects of learning Welsh as well as practice in being reflective and evaluative of their own work and the work of others. (Welsh Government, 2015).  
This current plan and the way the Welsh language is developed in the Foundation Phase and Key Stage 2 would need to be changed hugely to fall in line with the Basque model and teachers would be expected to change the way they teach completely as well as develop and potentially improve their own level of Welsh. 
Graham Donaldson’s review, Successful Futures (2015) aims to ensure a ‘firm commitment to the Welsh language and bilingualism, to the principle of comprehensive, inclusive education, and to the inclusion of a Welsh dimension in the education of all children and young people.’ It is imperative that children learn about the culture of Wales and where they come from as well as have the opportunity to learn the Welsh language as this engages learners and gives them a reason to learn the language. The Basque Country has a strong culture and the people are very passionate about their beliefs and heritage. 
If the Basque model were to be implemented through the Primary Phase, and schools aimed to meet the same requirements as model B schools in the Basque Country, teachers would need to adjust their teaching so that 30% to 40% of the curriculum is taught through the medium of Welsh.
One of the biggest changes that would need to be implemented is teachers would need to acquire a certain level of qualification in the Welsh language and be competent enough to be able to teach what is required in the curriculum to pupils as the level of Welsh needed to teach pupils around 40% of the curriculum through the medium of Welsh would be much higher than the requirements for teachers in primary schools today. Even teachers that are fluent in the Welsh language and are able to write and read to a high standard would need to attain this qualification so that it is proven they have the skills required to be able to teach it in schools. The qualification would ideally be equal to the qualification needed in the Basque country. The overview states teachers must have a particular level of competence in Basque, and achieve the qualifications, ‘PL1 Docentes’ or ‘PL2 Docentes’.  (Hopwood et al, 2018).
If English-medium schools were to follow the same structure of teaching as B-model schools within the Basque Country, it would mean that pupils would be given more lessons in Welsh with Welsh being taught as a subject more regularly. The implementation of 30-40% of the curriculum being taught through the medium of Welsh would mean that learners would obtain a broader knowledge of the Welsh language and pupils would become familiar with Welsh words and phrases that are linked to various subjects within the curriculum. 
The Basque country’s investment (as outlined in the overview) into keeping their language alive is effective, however it is more than an education system. It’s a commitment made by the whole region to save the language and culture and keep it alive. This has needed the region’s population to implement it. Not only are children taught in one of the three model schools, the general population are offered courses in the Basque language. This is expensive, and the courses have also been subsidised so that people pay a very small price to take the courses. In education, teachers are given time to become experts in teaching Basque and money is also spent on bringing experts in to help with this. An argument could be made as to whether Wales could afford this investment and whether the government would get support from the people of Wales to implement this sort of intervention. 
· How the curriculum is evolving in Wales – Donaldson, and how this may have implications for the teaching of Welsh in the English medium sector.
A more realistic change that could be implemented in English-medium schools is that more of an emphasis could be put on pupils being able to speak and communicate in Welsh rather than time spent on all four aspects of reading, writing, speaking and listening. The aim could be to have pupils speaking both inside and outside the classroom in Welsh more often and communicating with each other more regularly. A long-term goal could be set of having a high percentage of pupils leaving secondary school being fluent in Welsh. This could be something that would help the Welsh Government come closer to their target of having 1 million Welsh speakers by 2050. (Welsh Government, 2016).   
If the Basque model were to be implemented, one change in the teaching would need to be the approach to teaching the Welsh language. The most common approach in Welsh-medium schools is the ‘Language Immersion’ approach where children are immersed in Welsh whilst in school regardless of their language spoken at home. Children would be encouraged to express themselves in Welsh and all members of staff would speak Welsh to them and to each other. Approaches that could be adopted if implementing the Basque model in English-medium schools could be the ‘Direct Method’ and the ‘Communicative Method’. When teaching Welsh as a subject the Direct Method could be used as it is a visual and practical method that is likely to engage children with their learning. Welsh would be taught through pictures and gestures alone. During the teaching and learning of the subject, the emphasis would be on Welsh alone and children should be encouraged to only use Welsh during these lessons. The ‘Communicative Method’ could be highly effective because children would be able to concentrate on their oral skills and communicating with one another in Welsh. Lessons are structured so that pupils can develop their oral language skills and work together in pairs and groups to focus on language patterns.  (Richards and Rodgers, 2014)
Furthermore, to enable this, teachers would need to be confident enough in using the Welsh language to be able to teach entire lessons completely in Welsh. Currently, teachers are able to rely on English when teaching Welsh and most teachers that teach in English-medium schools are not competent enough to be able to teach using these methods. 
In conclusion, if the Basque model were to be adopted by English-medium schools then there would be many changes to teaching within these schools. The main and most important change would need to be that teachers and assistants’ own level of Welsh would need to be raised greatly in order to meet the structure that is implemented by B-model schools in the Basque country. In order to make this happen teachers would need to be retrained and this may take a great deal of time. There would be challenges to implementing this also as the changes would be an expensive, with teachers requiring time away from their posts to gain the skills required and potentially a need to bring experts in to help lay the foundations for the model. There is also a concern of whether parents and the wider Welsh community would be supportive of the changes and also whether teachers would be willing to undertake such extensive training. However, implementing the Basque model in English-medium schools would prove highly effective and children would learn the Welsh language much more successfully.
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